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INTRODUCTION

Au cours des trente dernières années, l'intercompréhension est devenue un thème 
de recherche majeur en didactique des langues. Plusieurs équipes situées en 
Europe et dans le monde ont élaboré des méthodes d’éducation à l'intercompré-
hension (EuRom4-5, Galatea, EuroCom, ICE, Interlat, etc.) qui possèdent d'ores 
et déjà une audience certaine dans les universités ou dans d’autres structures 
d’enseignement. Ces méthodes peuvent être considérées comme constituant 
l’un des développements applicatifs possibles d'une approche générale de la 
compréhension et de la communication humaine fondée sur un certain nombre 
de concepts opératoires mis en œuvre dans toute situation de plurilinguisme 
– notamment les concepts d’approximation, d’inférence, et de transparence –, 
qui permettent d'appréhender et de tenter d'expliquer la mise en œuvre d’un 
processus de compréhension reconnu comme essentiellement progressive. Or 
ces concepts opératoires présupposent la notion de similarité, qui est explicite-
ment thématisée dans les recherches linguistiques et cognitives sur l’analogie.

Appréhender la relation entre intercompréhension et analogie, c'est mener une 
enquête sur la complexité du fonctionnement langagier, plurilingue, intercul-
turel et cognitif de l'être humain jusqu'aux profondeurs de son raisonnement 
et de son psychisme.

L'intercompréhension, avant d'être une stratégie de communication intuitive 
ou un concept didactique développé depuis une trentaine d'années, est un pro-
cessus cognitif qui peut aboutir à la compréhension, à l'incompréhension ou 
à la mécompréhension. Les limites entre ces trois résultats semblent relever 
essentiellement du niveau métacognitif (Olry-Louis : 2007, 61) dans la mesure 
où la compréhension et l'incompréhension sont les deux faces d'un même 
« sentiment » qui désigne un ensemble d'activités cognitives intégrant ou pas 
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consciemment et objectivement une ou des connaissances inédites aux connais-
sances préexistantes d'un individu, alors que « la mécompréhension s'ignore 
en tant qu'erreur de raisonnement ».

Analogies et similarités reflètent des mécanismes fondamentaux permettant 
d'établir des ressemblances ou des non-ressemblances entre des relations, 
des termes ou des choses comparables. Elles interviennent dans l’élaboration 
spontanée ou contrainte de la pensée. À chaque instant, elles participent aux 
mécanismes intervenant aussi bien dans la compréhension de textes (en langues 
maternelle et/ou voisines) et d’images visuels ou sonores. « Même les machines 
ont besoin d’apprendre » (Cornuéjols et al. 2003 : 3), et ainsi les chercheurs 
en intelligence artificielle s’inspirent de l’apprentissage d’organismes naturels 
pour développer l’apprentissage artificiel.

Intercompréhension, analogie et interprétation

Les analogies, les équivalences, les correspondances, les proximités, les 
transpositions, les transferts, ou encore les proportionnalités sont autant d'ou-
tils  permettant de  passer d’un texte-source dans une langue donnée à un ou 
des textes-cibles dans une ou plusieurs autres langues. Depuis les années 1980, 
le débat qui s’est installé en traductologie autour de la question de savoir si 
l'équivalence entre texte source et texte cible peut dépasser le niveau sémantique 
proprement dit reste ouvert. Selon l'approche traditionaliste et fonctionnaliste, 
le texte cible doit être doté de toutes les caractéristiques lui permettant de 
fonctionner de manière crédible dans la culture cible sans que les utilisateurs 
se rendent compte de son statut de traduction. Selon Venuti (1995), en revanche, 
le texte cible doit au moins essayer de rendre certaines particularités des usages 
linguistiques et discursifs de l'auteur et de la société source. L'analogie étend 
alors sa sphère d'influence à tous les niveaux du discours et notamment en 
interprétation. Dans le cadre de cette activité, dépassant le niveau du 'transco-
dage', on observe que l'analogie joue un rôle prépondérant dans les processus 
cognitifs intervenant au niveau de la langue. Il a été montré que, dans une tâche 
de décision lexicale, le priming sémantique, c’est-à-dire la prise en compte du 
lien sémantique entre le mot source et le mot cible ou l’évaluation du degré 
d’association sémantique entre les deux mots, repose fondamentalement sur une 
analogie formelle ou sémantique et concerne toutes les langues connues du 
sujet humain particulier (Sunderman & Kroll 2006; Schoonbaert et al. 2009). 
L'interprète est donc par excellence le sujet humain soumis à une tension de 
forces opposées entre analogie de fond et identité de forme, à laquelle il doit 
résister sans cesse.
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Intercompréhension, analogie et approximation

Les analogies et les similarités établissant des ressemblances entre des rela-
tions, des termes ou des choses comparables sont liées intrinsèquement à un 
phénomène cognitivement banal : l’approximation. Mais, contrairement à la 
signification communément attribuée, l’approximation, que présuppose la 
notion de ressemblance, n’est pas synonyme d’imprécision et n’est surtout pas 
à entendre comme un défaut ou une défaillance des systèmes cognitifs. La 
sous-détermination informationnelle intervenant dans l’approximation est en 
réalité la norme : elle n'entrave ni la récupération des données, ni leur traitement. 
Dans les années 1980, les deux grands paradigmes théoriques qui structurent le 
champ des sciences cognitives et que sont le paradigme cognitiviste classique 
et le paradigme subsymbolique néo-connexionniste proposent des approches 
antithétiques de l'approximation, de l'incomplétude ou de la dégradation des 
données et de leur récupération. Dans la première approche, la modélisation 
d’identification sémantique (Chomsky 1965 ; Chomsky 1966 ; Chomsky et 
Miller 1968 ; Fodor 1975) s'inscrivant dans une logique compositionnelle (Frege 
1892) et illustrée par l'intelligence artificielle classique et par les langages de 
programmation structurés comme LISP, est fondée sur une approche analytique 
qui n’envisage aucunement un accès direct par le contenu mais seulement par 
la syntaxe, ce qui le rend fortement vulnérable au bruit et à la dégradation 
des données. Dans la seconde approche, la modélisation de reconnaissance 
lexicale, inspirée du modèle TRACE (McClelland et Elman 1986 ; Laks 2005), 
qui est fondée sur un comportement systémique et dynamique procédant par 
intégration d'un grand nombre de variables, se révèle particulièrement bien 
adaptée au traitement des approximations, sous spécifications et bruitages 
de tous ordres. Aujourd’hui, de nombreux modèles cognitifs ont intégré une 
approche « fluide », « interactive » ou « dynamique », et notamment les modèles 
émergents s’inscrivant dans le paradigme énactif (Bottineau 2013).

Intercompréhension, analogie et apprentissage

L'analogie intervient dans la pensée quotidienne, l'apprentissage et la résolu-
tion de problèmes. L’enseignement-apprentissage par analogie d’une langue 
ou de plusieurs langues voisines (apparentées ou non) exploite en général un 
mécanisme inductif reposant sur deux étapes : construction d’une relation d’ana-
logie entre une situation inédite et des situations déjà connues, et transposition 
partielle des propriétés d’une situation ou des situations déjà connues vers la 
situation inédite. Cette approche présuppose de rendre autonome l’apprenant 
dans la capacité à rechercher et à exploiter de telles procédures, ce qui implique 
de donner un sens à la notion de relation analogique et d’implanter efficacement 
son calcul (Stroppa & Yvon 2005a, 2005b, 2005c) en fonction de la proximité 
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des langues (voisines et/ou parentes). Dans le cadre d’un auto-apprentissage, en 
particulier sans encadrement, où la démarche est inévitablement heuristique, 
l’ajustement entre langue source du texte à comprendre et langue de la com-
préhension est permanent.

Le présent ouvrage réunit donc des contributions utilisant l'une ou l'autre des 
entrées mentionnées (« intercompréhension » et « analogie ») et débouchant 
sur l'activation d'une problématique croisant les deux thèmes. Les contribu-
tions s’ouvrent à des considérations non seulement linguistiques, mais aussi 
pragmatiques, épistémologiques, psychologiques et philosophiques. Le volume 
est articulé en quatre parties selon des lignes directrices qui se sont dégagées 
progressivement au cours des travaux, chacune comprenant de deux à cinq 
textes. La structure de l'ouvrage permet une lecture indépendante et longitudi-
nale des textes de chaque partie selon une stratégie thématique ou une lecture 
transversale favorisant la saisie interdisciplinaire et holistique des enjeux.
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